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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

AFTALE MELLEM MILJOMINISTERIET FOR KONGERIGET DAN-
MARK OG MINISTERIET FOR NATURRESSOURCER OG
MILJO FOR REPUBLIKKEN HVIDERUSLAND OM SAMARBE-
JDE OM MILJOBESKYTTELSE

Parerne. som handler i den And. der kommer
til udtryk i )Verdensnaturpagtenu og de afslut-
tende dokumenter fra Konferencen om Miljo
og Udvikling i Rio i 1992.

tager hensyn til behovet for at styrke det inter-
nationale samarbejde om miljobeskyttelse pA
regionalt shvel som globalt plan.

giver udtryk for deres vilje til bilateralt samar-

bejde herom.

er hlevet enige om folgende:

Artikel I

Parterne vii opretholde og udvikle samarbej-
det om miljoheskyttelse, rationel brug at natur-
ressourcer og overforsel af teknologi og viden
for at sikre og tilvejebringe en stabil og okolo-
gisk haredygtig udvikling.

Parterne vii samarbejde om og histi med at
forehygge okologiske trusler og katastrofer.
stotte tilrettelhggelsen af okologisk uddannel-
se og videnskaheligi ,*amarhejde samt udvikle
s.crlige projekter om viden- og teknologiud-
veksling ph miljoomrhdet.

Samarbejdet baseres p5 en direkte og gensi-
dig indsats tra de relevante myndigheder og an-
dre interesserede parter. herunder virksomhe-
der. institutioner og private organistioner.

Artikel 2

Samarbejdet mellem de to parter oinfatter
iser folgende omrhder:

- uddannelse. traning og videnskabeligt sam-
arbejde ph miljoomrhdet:

- miljoaspekter ved energiproduktion:
- behandling og genanvendelse af industri- og

husholdningsaffaid:
- vandmiljo og grundvandsbeskyttelse.

- naturbeskyttelse:
- tilvejebringelse af et Iovgivningsmmssigt og

juridisk grundlag:
- udveksling af information og data pA miljo-

omrhdet:
- monitering:
- miljobeskyttelse i industriomrider og i byer:
- implementering af teknologi og okologisk

forsvarlige materialer pA naturbeskyttelses-
omrhdet.
Andre samarbejdsomrhder kan ogsA overve-

jes indenfor rammerne af narvxrende aftale.

Projekter. der sigter pA at afhjeelpe allerede
eksisterende miljoproblemer, er omfattet af
denne aftale.

Artikel 3

Samarbejdet udmontes i form af:

- etablering af filles programmer og projek-
ter:

- stotte til afholdelse af videnskabelige semi-
narerog symposier:

- stotte til trmning inklusiv trwning i udlandet
af personale. udveksling af specialister. vi-
denskabsmaend og delegationer:

- udveksling af teknisk. videnskabelig og ov-
givningsmaessig information saint informa-
tion om metoder.
Andre former for samarbejde ph miljoomrA-

det kan blive udviklet inden for rammerne af
denne aftale.

Artikel 4

Indenfor rammerne af denne aftale kan der
etableres og udvikles et direkte samarbejde
mellem danske og hviderussiske virksomheder.
institutioner og/eller private organisationer
vedrorende gensidige programmer og/eller
projekter.
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Artikel 5

Med henblik pA at sikre en effektiv gennem-
forelse af denne aftales bestemmelser nedsmt-
ter parterne en permanent fmiles dansk-hvide-
russisk arbejdsgruppe. Arbejdsgruppen drotrer
emner og specielle projekter inden for denne
aftales rammer stvel sor andre typer af aktivi-
teter vedrorende falles regionalt og globalt
samarbejde pA miljoomrtdet.

Moder i arbejdsgruppen om emner af gensi-
dig interesse afholdes i Danmark og i Hvide-
rusland pA baggrund af forudgAende fielles af-
tale (dagsorden. antal deltagere, varighed og
sted for modet etc.).

Artikel 6

Rejseudgifter afholdes af den sendende part.
Vartslandet dmkker udgifter til kost og logi,
dagpenge og transport.

Artikel 7

Alle yderligere forhandlinger. der mitte va-
re nodvendige for gennemforelsen af denne af-
tale. varetages for Kongeriget Danmark af Mil-
joministeriet (Kobenhavn) og for Republikken
Hviderusland af Ministeriet tor Naturressour-
cer og Miljo (Minsk). der hver ismr bemyndiger
sine reprisentanter.

Artikel 8

Denne aftale trxder i kraft ved undertegnel-
sen og forbliver i kraft i 5 Ar. Aftalen kan fornys
eller mndres efter ftlles skriftlig aftale mellem
de to parter.

Underskrevet i Kobenhavn, den I. juni 1994 i
to eksemplarer pA hvert af sprogene dansk, en-
gelsk og hviderussisk og alle tre versioner vii
vwre ligevmrdige.

For Miljoministeriet
for Kongeriget Danmark:

SVEND AUKEN
Miljominister

for Kongeriget Danmark

For Ministeriet for Naturressourcer
og Milj0 for Republikken Hviderusland:

ANATOLY DOROFEEV
Minister for Naturressourcer

og Milj0 for Republikken Hviderusland
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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BILARUSSE]

AAFABOP

naMiY(

MIHIcT3PCTcaM HOBSKOAbHlar aCJFPOAA3U
KaPRAAecraa AaHIm

I

MIHICT3PCTBaM nPbIPOAHbIX P3CyPCay

I aXOobi HaaaKOAbHaIra BCOPOAA39

P3cny6AIKI EeAaPycb

a6 cynpao0pHIG4Tae raJilHe axoobi

HaBaKoJbHara acRpoAA43R

MiHiCT3pCTBa HaBaKOnbHara acRpoAo,3s KapaneqCTBa AaHiR i
MiliCTzspCToa nPbPOAHbX p3cypcay i aXOBbI HaBaKOnbHara aClPOL.3S
Pocny6niKi Benapycb, 51<i j.ane Ha3bltaioluLa "EaKi",

A3e4HiHasi 9 Ayxy CycBeTHaR xapTbli npblpObl, a TaKcaMa BbJHi-
KOObIX aaKyMeHTaq KaH~ep3HUbli AAH na HaBaKOfbHaMy aCRpOJ3A3) i

pa3aUmbo 9 Pbia-A3-)KaH3Apa 1992 roo~a,
ycaeAaM104olbl Hea6xoAHaCLtb yMaLkaaaHH9 MbKHapo.Hara cynpau~o-

'llkwToa 9 raniHe axoBbl HaaaKonbHara aCRpO.LA35, RK Ha p3riSHaJIb-
t",A. a TaKcaMa i Ha rna6anbHIM y3Po09HSX,

oW3Haqaq raTOqHaCLkb K /tEByX6aKOBaMy cynpaoqHiLITBy 9 Aar3e-
a raniqe,

AaMoeinics a6 HaCTynHbM:

APTbKYJ1 1

6aKi 6 y:.yLtb pa3BiBaUb i naATpmniBaLtb cynpaLAOqHiLTBa 97 rani-
i.o axOob HaBaKOlbHara acsipo vi3 i. paLJUbIHaflb-ara Bb1KalblCTaHHA

r"4,ow*-x pocypca9 AnR 3a6RcRnN3HHl 9CTo~nieara pa3BiLLLS i 3Ka-

tnuai "iai 6qcneKi.
6aKi 6yAyuLb y3aeMa.,3eAHhiaLtb i aKa3BaLtb AanaMory na npa-

inyvincioo 3KanariHbux narp03 i CTbXiIHbX 6eAcTEag, apraHi3aubi
xaruir. iaA aAyKabi i HaByKOBara cynpaUO9HiLATBa, a TaKCaMa pa3Bi-
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PLAU. A3C;IaC*,b, 3o3i3aHylO ca cneblisulbHblMi npaeKTaMi na nepajaa
lomAay I ToxHanorik y raniHe HaBaKonbHara acspoA3q.

CyrpaULoHiU.ma 6yJA3e aiblU~knqu~ua Ha naJAcTaBe cyMecHiux

l-34o0far arnaelUx 3SpP*a rHbix opraHa' i Apyrix 3autiKajn1eHbix

6aKO9. yKnllK)lbaO' npafnpbieMCTSbI, yCTaHOBbI i npbiBaTHUR npaALnpbi-

eMCTBbl.

APTbKYJ1 2

CynpaLtO HibTBa naMiK SaKaMi 6yA3e a KbLtkRqnsLkLka na HacTyn-
HuM aCHOyHblM HanpaMKaM:

- acaeTa, a ,yKaLtbIS; i HaayKoBae cynpauowHiUTBa 9/ raniHe axo-
Bb HasaKOnbHara acApoAJAJ35;

- axoBa HaBaKO)lbHara acvpoAA3si 9 3HepreTbUbl;

- KipaBaHHe npaMbicnoBMi i 6biTaBbMi abIxoaMi, ix nepanpauloj-
Ka;

- BoaKapICTaHHe i axoBa rpyHTOBbX BOA;

- axoBa HaBaKOnbHara acspoAA39 9 cenbcKai racnaapLtLbl;
- axoBa npbipoAbi;

- pacnpaLoqKa 3aKaHa~aqa-HapMaTAlHaA 6a3bl;
- a6meH iHo apMaLtbi1; i AaHbIX y raniHe axoBbi HaBaKOlbHara

acfipoA,35;
- NSHiTOpb-r HaBaKOnbHara acRpOAJ],3R;

- axoBa HaBaKOnbHara acApo/L,35 / npaMbicnOBbIX p3rieHax i ra-
pa rax;

- npblMRHeHHe nptjpoxaaxoqHb4X T3XHanori i 31anarl-la 61CWKOJA-
HbIX p3' rBaji.

Y paMKax canpagAHara RaraBopa MoryLLb a KuLUsLnU, LLta i Apy-
ris; Hanpa.Ki jek-acu, i. A3egHHe canpagAHara AaraBopa pacnacKA)oK-
BaeLt, a TaKcaMa Ha npaeKTbl, HaKipaBaHbi5 Ha pawu3HHe y)KO iCHyIO-
qblX npa6neM y raniHe aXOBb1 HaeaKO/ bHara acSpoJA,3A.

APTblKYJ1 3

Cynpauo/HiLTBa 6yA3e aKbLtsiqmutAa 9 4opMe:
- p3ani3aui cyFecHux nparpaM i npaeKTa ;
- npaags3eHH i HapaA i KaHCylbTaLkbd4 3KCnepTa/, nacs.,A)KeHHs /

pa60qbjx rpyn;
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- npaBA3eHHA HaBYKOB1X ceMiHapa i ciMno3iyMaq;

- najpbXTOqKa i CTa~bIpO Ka, a6MeH cneLUbi;liCTaMi, ByqOHbIMi,

MneraubmMi;

-a6MeH HaByKOea-T3XHimHar4, HapMaTbaiHa-MeTaIbIHab I kmuaR

i HqapMaAgbis.

Y paMKaX canpagAHara JlaraBopa MoryUtb pa3BiBaLLta i Aipyrii

(OpMbi cynpaUOHiUTa, HaipaBaHblg Ha aXOBy HaBaKOnbHara acsiporA-

35.

APTbIKYI 4

6aKi, Ha nacTaBe canpa 'xHara QaraBopa, caz,3eAHiaOLtb Ha-
naA)KBaHHio i pa3BiIEO npaMbix CyBR3er4 naMi* 3aLliKagneHwx npan-

pbleMCTBag Q]aHii i Eenapyci, qKnooaoqbi npblBaTHbls npanpbeMCTBbI,

KiI AaTb[4aLlb arynbHUx nparpam i npaeKTaq.

APTbKYJI 5

6aKi Ans; aicblULktUA5neHHs canpa/gHara garaBopa CTBapalOub flac-

TaglHHyI0A) auKa-EenapycKaio pa6oyto rpyny. Pa6oqas; rpyna 6yA,3e
pa3rnSgaub cneLAblSinbHblq npaeKTbl, SlKis; aAHOclLLa K npaMeTy can-

pagAHara JAaraBopa, a TaKcaMa iHWbJIS HanpaMKi A3eAHacu, Kiq 3aK-
paHal0L~b AByx6aKoBae cynpau, oHiATBa 9 ranliHe aXOBbI HaBaKOnbHara

acpoP0J3J,3R Ha p3ri$;HanbHbIM i rna6anbHbIM y3pOqHS;X. naceAKaHHi Bbl-

w3CiynaMgHyTa~i rpynbi na arysnbHbM nbITaHH M 6yAyLlb npaBOA3iLUa i'
/,aHii i 6enapyci 3acHoyBaLa Ha nangp3AHiM naraAHeHHi arynbHUx
nbTaHHqq (naaecTKa AHS;, KOIbKaCLb yA3eflbHiKag, npaLrnacukb CyCT-
p3'Lbi, Mecua npaBig;3eHHe i r.A.).

APTbIKYJf 6

PacxoUba, 3BR3aHbIR 3 npae3/jaM yJA3enbHiKag, Hqce HaKipoabo-

'I-I 60K. nptbiMaoqbl 60K 3a6sicneqBae pa3MSUq3HHe, xapqaeaHHe, cy-

Ta4HW5 i TpacnapTHbis naciiyri A3enbHKaM.

APTbKYJI 7

QaIlew Lb1l neparaBopbl na p3ani3abli canpaygHara ,araBopa 6 y-
AyLwb npaBoD,3iu a 9 r.KaneHrareHe - MIHiCT3pCTBaM HaBaKOJIbHara

acSIpo 3S i 9 r.MiHCKy - MiHiCT3pCTBaM npbipoQHbx p3Cypcaq i axo-
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ab HaBaKOnlbHara acRpoAUA3%, SKiq 6yAYtb ynaVHasa)KbaaLkb Am r3-

TmIX M3T caix npaAcTaYHiIKoq.

APTbKYJA 8

Canpa ulbl Aaraeop 3aKJIo4aeLuJa T3pMIIaM Ha 5 raAo9. H

Mo)Ka 6biuWb npa o*iaHbi a6o A3HaHcaBaHbu wsirxaM niCbMOBara 93raA-
HeHH$ naMix a6oAayMg EaKaMi.

Canpa /bi XaraBop ycTynae 9, ciny ca :,Hsj qro nanicaHHg.

Y4bliHeHa 9 ropaA3e I a" - - 1994r.

y .Ayx 3K3eMnjispax, KO)KHbI Ha AaLLKar, 6enapycKa i aHrnircKaA
MOBaX, npmbbM yce T3KCTbI MaIOUb aAHojbKaBai cijiy.

Y BbinaAKy pa3Haranoccqq 6b13HaaTlbHbIM 3'AgnseLtLua T3KCT Ha

aHrniACKaA MOBe.

3a MiHiCT3pCTBa HaeaKoMbHara

acPpo AJA39 Kapa,,e 'cTa AaHiq:
3a MiHicTepCTBa npipoj3.biIx

p3cypcaj' i axoBi HaBaKonbHara

acslpoAJA3q P3cny6(niKi 6enapycb:
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AGREEMENT' BETWEEN THE MINISTRY OF THE ENVIRON-
MENT OF THE KINGDOM OF DENMARK AND THE MINISTRY
OF NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENT OF THE RE-
PUBLIC OF BELARUS ON COOPERATION IN THE FIELD OF
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Acting in the spirit of the World Charter for
Nature and the concluding documents of 1992
of the conference on environment in Rio:

taking into account the necessity to strengthen
international cooperation in the field of envi-
ronmental protection both on regional and glo-
bal levels:

expressing the readiness for bilateral cooper-
ation in this field the Ministry of the Environ-
ment ofthe Kingdom of Denmark and the Min-
istry of Natural Resources and Environment of
the Republic of Belarus. hereinafter referred to
as -the Parties".

have agreed as follows:

Article I

The two Parties will maintain and develop
cooperation in the field of environmental pro-
tection, rational use of natural resources and
transfer of technology and knowledge in order
to guarantee and to provide a stable and eco-
logically sustainable development.

The Parties will cooperate and assist in elimi-
nating ecological threats and disasters. support
the organizing of ecological education and
scientific cooperation as well as in developing
activities concerning special projects on knowl-
edge and technology exchange in the field of
environmental protection.

The cooperation shall be based on direct mu-
tual efforts made by authorities and other con-
cerned parties including enterprises, institu-
tions and private organizations.

Article 2

Cooperation between the two Parties shall
be carried out in the following fields:

- Education, training and scientific cooper-
ation in the field of environmental protec-
tion:

- Protection of environment in energy produc-
tion:

- Treatment and recycling of industrial and
municipal waste:

- Water use and subsoil water protection:
- Nature protection:
- Working out legislative and legal basis:
- Information and data exchange in the field

of environmental protection:
- Monitoring;
- Environmental protection in the industrial

regions and in the cities:
- Implementation of nature protection techno-

logies and ecologically safe materials.

Other fields of cooperation might also be
considered within the framework of the present
Agreement.

Projects aimed at solving the existing prob-
lems in the field of environmental protection
will also be covered by this Agreement.

Article 3

The cooperation shall be exercised in the
form of:
- Establishment of joint programs and pro-

jects:
- Support the holding of scientific seminars

and symposia:
- Support the training and overseas training of

the personnel, exchange of specialists. scien-
tists and delegations:

- Exchange of technical, scientific, legislative
and methodological information.

Other forms of cooperation in the field of en-
vironmental protection might be developed
within the framework of the Agreement.

I Came into force on 1 June 1994 by signature, in accordance with article 8.

Vol. 1936, 1-33200



1996 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 147

Article 4

In view of the objectives of the present
Agreement the Parties promote establishment
and development of direct arrangements be-
tween Danish and Belarussian enterprises, in-
Stitutions and/or private organizations con-
cerning mutual programmes and/or projects.

Article 5

In order to provide and to promote the im-
plementation of the present Agreement the Par-
ties will set up a permanent Danish/Belarus-
sian working group. The working group con-
siders the items and special projects concern-
ing the subject of the Agreement as well as
other types of activities concerning mutual co-
operation in the field of environmental protec-
tion at regional and global levels.

Meetings of the working group on the
general items will be held i Denmark and in Be-
larus and based on previous mutual agreement
(agenda, number of participants, duration of
the meeting, place and so on).

Article 6

Travel expenses will be covered by the
country that sends specialists abroad. The host-

ing country is in charge of accommodations.
meals, per diem subsistence allowances, trans-
portation services and facilities.

Article 7

Further negotiations required for the im-
plementation of this Agreement will be con-
ducted for the Kingdom of Denmark by the
Ministry of the Environment (Copenhagen)
and for the Republic of Belarus by the Ministry
of Natural Resources and Environment
(Minsk), who will authorize their representa-
tives.

Article 8

The present Agreement comes into force
upon signature and will remain in force for 5
years. It may be renewed or amended by a mu-
tual written agreement signed by the two Par-
ties.

Signed in the city of Copenhagen, I June 1994
in duplicate, each in Danish. English and Bela-
russian languages. and all three texts will be
equally authentic.

For the Ministry of the Environment
of the Kingdom of Denmark:

SVEND AUKEN
Minister for the Environment
of the Kingdom of Denmark

For the Ministry of Natural Resources
and Environment of the Republic of Belarus:

ANATOLY DOROFEEV
Minister for Natural Resources

and Environment of the Republic of Belarus
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' DE COOP1tRATION POUR LA PROTECTION DE L'EN-
VIRONNEMENT ENTRE LE MINISTtRE DE L'ENVIRONNE-
MENT DU ROYAUME DU DANEMARK ET LE MINISTIRE DES
RESSOURCES NATURELLES ET DE L'ENVIRONNEMENT DE
LA REPUBLIQUE DU BELARUS

Dans 'esprit de la Charte mondiale pour la nature et de l'Acte final de la Con-
f6rence de Rio de 1992 sur l'environnement,

Compte tenu de la ndcessit6 de renforcer la coopdration internationale pour la
protection de l'environnement, A la fois sur le plan regional et sur le plan mondial,

Se disant pr~ts A coop~rer sur le plan bilateral dans ce domaine, le Minist~re de
l'environnement du Royaume du Danemark et le Ministire des ressources natu-
relies et de l'environnement de la R6publique du B61arus, ci-apr;s d6nomms << les
Parties >>,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Les deux Parties entretiendront et d1argiront leur cooperation pour la protec-

tion de l'environnement, l'utilisation rationnelle des ressources naturelles et les
transferts de technologie et de connaissances, afin de garantir et d'assurer, dans la
stabilit6 et avec le souci de l'd-cologie, un ddveloppement durable.

Les Parties coop~reront entre elles et s'aideront l'une 'autre pour dliminer les
menaces et les catastrophes 6cologiques, soutenir l'organisation d'un enseignement
de l'6cologie et d'une cooperation scientifique, ainsi que mener des activit~s sous la
forme de projets sp~ciaux d'6change de connaissances et de technologie en mati~re
de protection de l'environnement.

Cette coop6ration sera fond6e sur des efforts bilatdraux directs ddploy6s par les
autoritds et d'autres parties int~ress~es, y compris des entreprises, des institutions
et des organismes privds.

Article 2
La coopdration entre les deux Parties s'exercera dans les domaines ci-apr~s:

- Enseignement, formation et coopdration scientifique en mati~re de protection
de l'environnement;

- Protection de 1'environnement dans la production d'dnergie;
- Traitement et recyclage des ddchets industriels et communaux;

- Utilisation des eaux et protection des eaux souterraines;

- Protection de la nature;

- Elaboration d'une l6gislation et d'un cadre juridique;

I Entrd en vigueur le I" juin 1994 par la signature, conform~ment A l'article 8.
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- Echange d'informations et de chiffres relatifs A la protection de l'environ-
nement;

- Monitoring;

- Protection de l'environnement dans les zones industrielles et les grandes villes;

- Application des techniques de protection de la nature et utilisation de mat6riaux
sans danger pour l'environnement.

D'autres domaines de coop6ration pourront 6galement 6tre envisag6s dans le
cadre du pr6sent Accord.

Les opdrations destin6es A la solution des probl~mes existants de protection de
l'environnement seront 6galement couvertes par le pr6sent Accord.

Article 3

La coop6ration s'exercera sous la forme :

- De la mise en place de programmes et de projets communs;

- D'un soutien A l'organisation de s6minaires et de colloques scientifiques;

- D'un soutien A la formation de personnel sur place et A l'6tranger, et A l'6change
de sp6cialistes, de scientifiques et de d616gations;

- De l'6change d'informations techniques, scientifiques, l6gislatives et m6thodolo-
giques.

D'autres formes de coop6ration en matire de protection de l'environnement
pourront 8tre dlabor6es dans le cadre du pr6sent Accord.

Article 4

Dans le dessein d'atteindre les objectifs du pr6sent Accord, les Parties encou-
rageront la conclusion et l'extension d'accords directs entre les entreprises, institu-
tions et organismes priv6s du Danemark et du B61arus concernant des programmes
ou des projets conjoints.

Article 5

Afin d'assurer et de faciliter l'application du pr6sent Accord, les Parties consti-
tueront un groupe de travail permanent compos6 de repr6sentants du Danemark et
du B61arus. Ce groupe 6tudiera les questions et les projets particuliers li6s A l'objet
du pr6sent Accord ainsi que d'autres actions de coop6ration mutuelle pour la pro-
tection de 1'environnement sur le plan r6gional et sur le plan mondial.

Pour l'examen des questions d'ordre g6n6ral, le groupe de travail se r6unira au
Danemark et au B61arus et s'appuiera sur des accords mutuels ant6rieurs (ordre du
jour, nombre de participants, dur6e et lieu des r6unions, etc.).

Article 6

Les frais de d6placement seront pris en charge par le pays qui enverra ses
sp6cialistes A l'6tranger. Le pays h6te prendra A sa charge le logement, les repas, les
indemnit6s quotidiennes de subsistance, les transports et la mise A disposition des
facilit6s n6cessaires.
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Article 7
Les n6gociations ult6rieures qui seraient n6cessaires pour la mise en ceuvre du

pr6sent Accord relveront, dans le cas du Royaume du Danemark, du Minist~re de
l'environnement A Copenhague, et dans celui de la R6publique du B61arus, du Minis-
t~re des ressources naturelles et de l'environnement A Minsk, qui d6signeront leurs
repr6sentants habilit6s.

Article 8

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature et prendra effet
durant cinq ans. I1 pourra 8tre reconduit ou modifi6 moyennant l'accord 6crit des
deux Parties.

SIGNA A Copenhague le ier juin 1994 en double exemplaire, chacun en langues
danoise, anglaise et b61arusse, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Minist~re de l'Environnement
du Royaume du Danemark:

Le Ministre de l'environnement
du Royaume du Danemark,

SVEND AUKEN

Pour le Minist~re des ressources naturelles
et de l'environnement de la R6publique du B61arus:

Le Ministre des ressources naturelles
et de l'environnement de la R6publique du B61arus,

ANATOLY DOROFEEV
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